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A' F E L S É G E S C S Á S Z Á R ÉS A P O S T O L 1 K I R Á L Y KE
G Y E L M E S E N GEDELMÉBŐL. 

indult Bétsből, Kedden Július 4-dik napján, 1-515-dik esztendőben. 

, Az Austriai Császári ege'sz armadának 
e's a' .Szövetséges armadáknak a' Felső Ré-

,uusnál lévő fő hadiszállásán, ilyen Prokla-
matzió jött-ki a' Frantzia országi lakosok
hoz: —" ; , •' ; 

„Frantziák! Husz nyughatatlan 's min
den ínségekkel telyes esztendőket állott 
vala ki Európa. Egygyetlenégy ember
nek ditsősség és országfoglalás után való 
szomjuhozása , népetlenné tette 's elpusztí
totta vala Frantzia országot; a1 legtávolabb 
lévő tartományok kiprédáltattak vala, 's 
a' világnak elbámulására a' közép időnek 
minden irtóztatóságai, erre a' megvilágo
sodott századra viszsza hozattattak vala. — 

„Az egész Európa felemelő magát; a' 
felhorzadott érzékenység öszszetsatolá a' 
népeket:az elégtételért való kiáltozásra. Az 
J8l'4,-dik esztendőben ezeken áliott, hogy 
Frantzia országon, igenigen igasságos elég
tételt vegyenek. Hanem a' Felséges Feje
delmeknek Szövetsége tsak egygyetlenégy 
szent ezélra , Európa békességének hely-
reállíttatására vala intéztetve. ;Ők megtud-
tak ennyi veszedelmeknek szerző okát at 
tol a' néptől külömböztetni, mellyel ő a' 
vüágnak elnyomására viszsza' élt. Az ösz-
,szeszövetkezett Hatalmasságok kinyilatkoz
tatták Parisnak kőfalai alatt, azt, bogyók 
Napóleon Bonaparte'nck sem békességet sem 
fegyvernyúgvást nem fognak soha enged
ni. A' fő város felkelt Európának elnyo

mója ellen ; egész Frantzia ország önként 
való indulatból öszszetsatólta magát azok
kal a' prinezipiumokkal és plánumokkal, 
mellyek oda czéloztak, hogy néki a' sza
badságot és békességet viszsza adják. Az 
öszszeszövetkezétt armadák, mint barátok, 
úgy mentek -bé Parisba. Ily sok eszten
dőknek szerentsétlenségeik, a' világ' egy 
egész részének elpusztittatása , 's azoknak 
a' több rhiilióknak megölettetése , kik. a' 
tsaták' mezejin és a' hadakozás Ínségei mi
att oda lettek, mind ezek, által adattak a' 
feiejdékenységnek. Bonaparte lemondstt 
arról a' hatalomról, melyet tsupán tsak a' 
világnak veszedelmére fordított. Mármost 
nem vala Európának semmi ellensége', a' 
ki ellen néki, hadakozni kellett volna. 

1 „Napóleon Bonaparte ismét viszsza lé
pett Frantzia országnak főidére,,'s é'kép
pen ismét fegyverbe van öltözködve Euró
pa ő ellene. -— 

„Frantziák! kezetekben van a'hada
kozás és békesség között való választás. 
Ha Frantzia ország megesméri a' Bonapar
te'; uralkodását, ez által minden, egyéb 
Európai Státusokkal való közösségét sem
mivé teszi. Európa békességben kíván len
ni Frantzia országgal, de hadat visel a 
Frantzia thrónusnak bitangolója ellen. — 

„Európa tiszteletben tartja egy nagy 
népnek jusait, de meg nem szenvedi azt , 
hogy a' í'rantziák azon vezér, alatt, a' kit 
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magok kitaszítottak magok közzül, ismét 
feayégessék szomszédjaik' tsendességet. — 

„Európa élni kíván, a'békességnek leg. 
első jótéteményével: le akarja tenni azt a' 
fegyvert, a' mellyet mind addig hordozni 
kéntelenittetik, valameddig Napóleon Bo
naparte a' Frantzia thrónuson űl. — 

„Rövideden szollván:- Európa kívánja 
a' békességet, és minthogy azt kívánja, 
soha nem akar alkuba botsátkozni azzal, a' 
ki egyedül való akadálya a'békességnek — 

„Már semmivé tette a' Gondviselés a' 
Brabantziái térségeken az ő bűnös "próbá
ját. Az öszszeszövetkezett seregek azon 
vannak, hogy a' Frantzia határokon által 
lépjenek; ők a' tsendes polgárokát oltal
mazni, 's a' Bonaparte katonáit verni fog
ják ; azokkal a' tartományokkal, a' kik el
lene felkelnek, mint barátjaikkal ügy bán
nak, 's tsak. azokat esmérik ellensés-eiknek 
lenni, a' kik néki pártját fogják. Költ a' 
fő hadiszállásonIJeidelbergában Jun. 23-di-
kán 1815-ben. —" 

„Hertzeg Sehu>arlzenbcrg, Feldmar-
schall, a' Felső Rénusnál lévő minden 
•Austriai Császári és Szövetséges, seregeknek 
fő vezére." 

Tábori Parantsplat. 
Rénusi, Austriai ármádabéli katonák! 

— Napóleon, kinek hódöltatást Síomjúzó 
plánurna ellen egész Európa táborba szál
lott, a'fi és Szövetségeseitek' tettei által, 
meggyőzettetett vala. Azon szárnkivettetés-
hőL, melybe őtet a' Győzedelmeseknek 
nagylelkűsége küldötte vala, viszsza térvén, 
ismét veszedelemmel fenyegeti minden 
Státusoknak tsendességet, boldogságát, bé
kességét és bátorságát; arra ösztönözi bűn
hődő vakmerőbátorsággal az öszszeszövet
kezett Európa' seregeit, hogy határaik meg-
sarthetetlenségiért, hazájok' betsületiért 's 
polgártársaik' boldogságáért, mind ezekért 
a' legszentebb jókért, mellyeket ő, a'ki 
előtt semmi szent nintsen, az emberiség
nek ostorozására, ily sok esztendőktől fog

va, semmívétételre v a l ó Gzélzással bántott, 
verekedjenek. 

„E' szerént, Austriai ármádabéli vi-
téz katonák! a' dittősségnek új és széles 
mezeje nyííik-ki előttetek. Én tudom, 
hogy ti ezt új győzedelmekkel fogjátok 
megjegyelni; 's új tetteitek által még be-
tsesebbé teszitek nékem, azt a' szerentsét, 
hogy magamat kevély és örvendező érzé
kenységgel a' ti vezéreteknek nevezhetem! 
Néktek ditsősségtekre, nékem örömömre 
szolgál, hogy tsak ditsősséges tettekre va
ló emlékeztetés által kell benneteket újabb 
nagy tettekre felgyúlasztani. A' Kulmi, 
Lipsiai, Briennei, és Párisi győzedelmek, 
ditsősséges győzedelmi koszorúk, mellyek 
a' ti tiszteletre méltó zászlóitokat ékesíttik; 
ha ezekre ezután, is méltók maradtok, úgy 
tsatázván mint akkor, így új borostyán 
ágakat fogtok ezen győzedelmi koszorúk
hoz gyűjteni. — 

„Már nagy dolog vitetett véghez; a' 
ti rokonaitok vitéz karjaikkal az ellenség' 
országának szívére törtek magoknak utat 
Olasz országban. A' ti fegyveres társaitok 
e'hónap' t8-dikán, mind - azok között, 
mellyeket tsak a' hadakozásoknak Históriá
ja előmutathat, a' megemlékezésre legmél
tóbb győzedelmet nyerték-meg. Ok, ezek 
a' győzedelmes - seregek , reátok vetették 
szemeiket, és hasonló tselekedetekre hív-
nak-meg benneteket. Útnak tehát kato
nák! Az arra való viszszaemlékezés, a' mik 
ti némely más ilvenheves napo 

kbanvoltatoí, 
's annak tudása, hogy mivel tartoztok ma-
gatoknak és a' jelen való világnak, lelKe-
sittsenek benneteket, arra, hogy a' Császá
rért, a' betsületért és hazáért, csatáz
zatok! ; \ ' 

; „Schivartzenberg, Feldiriarschall-
Frantzia Ország'. 

, Bonaparténál, az armadához való in
dulása előtt,- a1 Fairek' eV Képviselők' ka
maráinak követségeik megjelenvén, ezen 
kamaráknak azért a' beszédért való meg
köszönő :irássokat vitték hozzá, mellyé* 
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ezeknek ülésseket kinyitotta. A' PaircJi kö-
vetse'git ilyen beszéddel fogadta Bonaparte: 

Elölülő Úr! Uraim Pairek' kamarája 
küldöttjei"! Az a' verekedés, melybe ele
gyedve vágyunk, fontos. A' veszedelem, 
a'melly, bennünket fenyeget, nem olyan, 
hogy a' szerentse igen meszsze ragadhasson 
bennünket. Az idegenek a1 Caudiumi 
szoros utak' gyalázatját rV hol t. i. a' Sabi-
nusok a' Romaiakat megszorítván megver
ték volt, 's mint a' Históriák kifejezik: 
ezek, sub jugum mittabanturj akarják raj
tunk ejteni. Ügyünknek igasságos volta, 
a' nemzetnek égygyete'rtő hajlandósága, 's 
armadáinknak bátorsága, hathatós funda-
mentomok arra, hogy szerentse's követke
zést várhassunk. De ha szerentsétlenségek 
érnének is bennünket: ezen esetben is 
Örömmel szemlélném én azt, hogy mi mó
don fejti-ki ez a' nagy nemzet a' maga 
egész tehetősségét; éppen ekkor fognám 
én feltalálni a' Paireknek ezen kamarájá
ban a' hazához és hozzám való hajlandóság
nak bizonyságait. A' nagy nemzetek,- va
lamint a' nagy emberek a' terhes időkben 
mútatják-ki a' magok természeti tulajdon
ságoknak egész tehetősségét, 's így lesznek 
a következő világ' tsudálkozásának tárgyá
va. Köszönöm annak a' gondolkozásmód-
janak kinyilatkoztatását, mellyet az Urak 
a Pairek' kamarájának nevében előttem 
tettek." 

A' Képviselők' kamarájának követsé
géhez intézett szavai ezek voltak: —" . 

„Örömmel vettem eszembe azon gon
dolkodásmódjában , mellyet az Urak kife
jeztek, a' magamét. A' jelenvaló terhes 
környülállások között mindeii gondolkozá--
som az előttünk álló hadakozásra van in
téztetve, a ' melynek'kimeneteléhez van 
köttetve Frantzia országnak függetlensége 
es hetsülete. Én a' jövő éjtzaka el fogok 
utazni, hogy armadáim vezérlését által ve
gyem, a' hói külömbkülömb ellenséges se
ggeknek mozdulásaik az én jelenlétemet 
e keriilhctctlehűl ' megkiváunyák. Öröm

mel fognám szemlélni, ha távollétem alatt, 
egy biztosság, mellyet a' két kamarák ki
neveznének, a' mi Constitútziónkrol, érett 
megfontolással gondolkodna. — 

„A' mi égygyesűlésünk' pontja a' 
Constiíútzió; ennek , ezen zivataros idők
ben, a' mi poláris (vezér) tsiílagunknak kell 
lenni. 'Minden politikai vetekedés, melly 
azt a' bizodalmat egyenesen vagy melles
leg való módon meggyengíteni iparkodna, 
mellyet nékünk ebbe helyheztetnünk kéli, 
szerentsétlenségére szolgálna a' Státusnak} 
így mi, kősziklák között találnék-fel ma
gunkat vezér nélkül. Az a' Crisis , melly-
be bejé bonyolódva vagyunk, kemény. Ne 
kövessük a' Romai birodalomnak az ő ha-
uyotláskori példáját, melly a' Barbarusok 
által minden felől szorongattatván, magát 
a' jövendő világnak tsufjává tette az által, 
hogy még akkor is a' képzelődési véleke
désekkel bíbelődött, mikor már az ellen
ség' ostromló kosai a' város' kapuját tör
delték. A' törvényhozói intézeteken kí
vül, mellyeket a' belső környülállások kí
vánni fognak, talám hasznosnak fogják ítélni-
az urak, hogy azon Organizáló törvényeknek 
szerzésén foglalatoskodjanak, a' mellyek a' 
Constitútziónak folyamatba való indíttatá
sára megkívántatnak. Ezek legkissebb ár
talom nélkül az Urak' tanátskozásának tár
gyai lehetnek. — 

,;ElőIülő Ur! Uraim, képviselő kama
ra' követjei! Az Uraknak hozzám hozott 
irássokban kifejeztetett gondolkodás' mód
ja elegendőképpen megmutatja nékem, 
ezen kamarának személyem eránt való haj
landóságát, 's azt a' hazafi indulatot, a' 
melly ezt a' kamarát lelkesíti. Az én lé
péseim mindenkor egyenesek és álhatato-
sok lesznek. Segéljenek a' hazát megtar
tani az Urak. Mint a' népnek első képvi
selője magamra vettem azt a' kötelességet, 
a' mellyet itt még egyszer megújítva ígé
rek, hogy tsendesebb időkben, a' Koroná
nak, minden eisőségi jusait és eddig szer
zett kérés tapasztalásomat arra fogom hasz-



nálni, hogy az urakat belső intézeteink
nek megjobbittásában segéljem.',' 

Mi, (így szollá' Beobachter) közöljük Ol
vasóinkai 'az itt következő gyáva mesterség
gel készült próbatételt, melly a' Német 
katonáknak a' szövetséges Fejedelmek zász
lóik alól való eltsábgl.tatásokra intéztetett,. 
a1 mint' Saarbrückben ' közönségessé téte
tett: —" 

,,A' Frantzia katonák, a' Bavarus, Wür-
tembergi, Badeni, és Hassiai katonák
hoz ! — 

• „Vitéz Bavarusok, Würlembergiek,Badeni-
ek, é̂s Hassusok, kik az Eckmühli, Wagrámi, 
Liijzeni, és Würscheni, ütközetekben,'s a' 
kik Frussiában , az Orosz birodalomban, 
Austriában, és Spanyol országban, vél-
lünk osztoztatok az ütközeteknek ditsőssé-
geikböl, miért akartok most véllünk ve
rekedni? Valamelly megbántatást akartok-
é rajtunk megboszúlani? . . . Mi elfelejt
kezni akarunk arról, hogy titeket, ditsős-
ségbéli társainkat , kedves hazánkban mint 
ellenségeinket úgy szemléltünk; öszsze 
ölelkezni akarunk vélletek, mint vitéz baj-

. noktársainkal. Napóleon Császár , a' mi 
nagy Generálisunk, ki a' tiétek is vala, 
a' ki minket ditsősségrol ditsősségre vezér
lett, ismét itt van, mint meggyőzhetetíen 
vitéz. A' Prussusoli, a' ditsekedők, a'kik 
titeket gyűlölnek, az Anglusok, ezek a' 
Kárthágóbéliek, öszsze rontattak Belgium
ban; a' mi Császárunk folytatja a' maga 
nagy győzedelmit. Miért iiem tartátok vél
lünk, hogy győzedelmünkböl osztozza
tok? — 

„Azt, mondották, néktek, hogy a ' Ki
rályoknak seregeik Parisba fognak menni. 
Nézzétek mitsoda útnak indultak az a', fel
magasztaltatott Marschall Wellington, 's az 
a' Generális, a' ki ilyen névvel neveztetik: 
Előfelé Katonák! Nem soká a' Rénus me-
gett fogják találni hellyeiket. 

„\zt mondották néktek, hogy Fran
tzia országnak belső, részein egyenetlenke-

dés uralkodik! Bolondok! Valami roszsz 
Frantziákbol álló tsoport belopta vala ma
gát, Ánglus hajókon, ' Ánglus pénz és 

fegyver által segittetvén, a' Vendébe; de 
hiiniiyájári 'mégtalálták ott a' halált vezérje-
ikkel egyeíefnben. Frantzia országban na
gyobb égygyesség uralkodik most mint va
laha uralkodott, 's mi katonák most is azok 
vagyunk, a' miknek ti valaha minket a' 
tsata mezein lenni esmértetek. Egész Fr. 
ország és .hatszáz ötven ezer katonák álla
nak fegyverben , nem azért, hogy orszá
gokat foglaljanak, hanem azért, hogy a' 
mi függetlenségünkért, 's a' mi Császá
runkért, szentséges feitüzesüléssél viaskod
janak. Készen áll minden ellenségeink
nek számokra a' halál és veszedelem, kik 
a' mi szép országunkba belépni mérészle-
nek. Német katonák! mitsoda jutáimat 
adtak néktek az idegen Királyok, mikor 
arra kénszeritettek benneteket, hogy elle
nünk tsatázzatok? Nem egyebet, hanem 
tsak azt, hogy a' ti véllünk égygyütt nyert 
győzedelmeiteket, néktek bűnnek tulajdo
nították, a' Betsület-Légiónak czimereit 
hordozni, meilyeket vitézségtek általuyer" 
tétek vala , 's a' meilyeket a' mi győzedel-
meinkuek ideje alatt minden Monárkbák 
vételkedve kívántak, megtiltották,.'s ni"1; 
den penziókat, meilyeket néktek a nu 
nagy Császárunk adott vala, elvontak-tol-
letek. Ezek az idegen Királyok mind azo-
kat az országokat elvennék idővet a 
uralkodóiktol, a' meilyeket véllünk égy
gyütt való ditsőssé? 

estsatázásaitok által ny<* 
tétek. Bavarusok , WürtembergieK, 
Badeniek, ' legyetek függetlenek min 

inden 
azt) Hatalmasságtól; ne szenvedjétek - meg • » 

hogy az északi katonák a'pestist 's a'ke^e^ 
beesést a' ti honnyaitokba hozzák.̂  M1 

mét megosztani akarjuk vélletek a mî  
tsősségüake.t. Ileménségünk szerént a 
Fejedelmeitek nem fogják megzavarta^ 
engedni a' magok eszeket a' Bétsi C o n ° j f e , 
susnak Királyai által; ' nem fognak e 
Iejtkezni Státusainknak javaikról. 



„Német pajtásaink! Miért féltek ti tői-
lünk, attól ar nemzettől, melly a' maga 
legfényesebb győzedelmei között örökké 
a' ti Fejedelmeiteknek nagyobbitásán ipar
kodott. Legyen független a' Bavarus, a' 
Würtembergus, Báden, és Hassus, mint 
mi vagyunk. Mi önnön szabadságunkért 
tsatáziink; mi - meggyőzhetetlenek va 
gyünk: —" . • 

„Aláirtak .• — 
Frantzia katonák. 

„La violette „Beau Soleíl. 
„Sanspeur. „Joli Coeur. 
„La tulipe. „Bőit Sans Séif. 
„Bien aimé. „Belle ainour. 
„La flamme. „La fleur. 
„La douceur. " „La gaité. 
„Sans repreche. „Sans Souci 
„Belle pointe. .Belle rose 

Hasonló ebez az'itt következő prokla-
mátzió, Avesnesböl, Jun.' 14-dikén, 1815-
ben: —" ••' 1 

„Napi Parantsölát! — 
„Katonák! Ma a' '-Marengói, a' Frici-

landiinapok vannak', a' mellyek két ízben 
határozták-meg Európának sorsát:'; Mi ek
kor, valamint szintén az''Austerlitsi 's a' 
Wagrami ütközetek után is igen nagy lel
kűek voltunk! Hittünk a' Fejedelmek' kö
zönséges Ígéreteinknek és esküvéseiknek , 
kiket thronusaikon meghagytunk! Mégis, 
ők rna,' egymással öszszetsatőlván magokat 
czélba vették Frantzia országnak független
ségét 's legszentebb jusait; hozzá fogtak a' 
legigasságtalanabb megtámadáshoz. Indul
junk útnak ellenek! Nem azok az embe
rek vagyunk-é ma, ők is, mi is, a' kik 
voltunk? 

„Katonák! Jenánál, éppen ezek ellen 
a mai elbárrodott Prussusok ellen, közzü-
letek egy ember nem három, ellen, 's 
Monttnirailnál egy, nem hat ellen, tsatá-
zott-é? Tudakozódjatok azoktól, kik az 
Anglusoknál hadi foglyok voltak, az ő ha

jókon lévő fogházaikról 's azon Ínségekről 
mellyeket ott kiállottak. — 

„A' Szakszók, Belgák, Hannoveraiak, 
's a' Rénusi Szövetségbéli katonák sohajto-
zással panaszolkodnak, hogy karjaikat azon 
Fejedelmeknek ügyekért, a' kik minden 
népek' igasságának és jusainak ellenségek, 
kenteiének adni. Ok tudják azt, hogy ez 
az öszszeszövetkezés kielégíthetetlen. Mi
nekutánna ez tizenkét millió Lengjek, ti
zenkét millió Olaszt, egy millió Szakszót, 
és hat millió Belgát elnyert,-el kell néki 
a' több másod rangú Státusokat is nyelni- — 

„Esztelenek! egy szerentsés szempil? 
lantat meg-vakitja őket. A' Frantzia népnek 
elnyomására és megalázására nintsen érer 
jek. Ha Frantzia országba béjőnek, min-
nyájok ott találják.-meg temető sirhalmai-
kat. —• • • ) • ' . • . . ' / • . ' ' 

„Katonák! mi kettőztetett lépésekkel 
való marschot akarunk tenni, ütközeteket 
akarunk tsinálni, veszedelmeknek akarjuk 
kitenni magunkat: de álhatatosság által 
m a g u n k é v á t é szsz í ik a' győzedelmeket. A 
haza' jusai, betsülete, és boldogsága, is
mét viszsza nyerettetnek. —• 
- • .„Minden Frantziára nézve, ia' kinek 
szíve van, eljött az idő, hogy győzedel
meskedjék —- vagy elveszszen. —" 

„Aláirta: Napóleon. 

Június' 18-dikén estvéli 5 órakor még 
e' volt a' nagy tsatázó mezőn a' Frantzia 
katonák' tábori kiáltása: Éljen a Császár ! 
—- de már ugyan azon estvéli 8 - kor 
minden felé e' képpen kiáltozott a' futó 
katonaság: Tartsa-meg magát, vagjfus
son , a' ki futhat! Már azon éjjel nem is 
az utakon kergettettek a' tsoportok, ha
nem erdőkön, tók között, minden, felé 
széllyel szórva voltak. Bonaparte még tsak 
nem is próbálta a' Maubeuge mellett lévő' 
sántzos lógerbe öszsze gyűjteni a' futó se
regeket. Néki nem tsak minden bagázsiá-
ját, hanemméga' gyémántjait is, mellyeket 



magával PárisLol oda hozott volt, mind 
elvette Feidmarschal Hertzeg Blücher. 
A* Hadi Theátromrol— Hivatal szerént 

való Tudósítások. 
A'' Szövetséges előljáró tsapat' Kóm-

mandánsa, JVeisenburgnál egy írást vett Júni
us 25-ik - napján Generális Rapptol olyan 
jelentéssel, hogy hozzá az a' tudósítás ér-' 
kezett légyen a' tclegrafus által, hogy Bo
naparte az Országlást a' íia'számára Június 
23-dikán letette légyen, melyhez képpest 
a' két: Kamarák egy hiterimalis Országló-
siéket áliitottak-fel, melynek tagjai ezek : 
Otrantoi üertzeg {Fouchej , Gróf Carnot f 

a Vicenczai Hertzeg {Caulincourt), Gene
rális Grenier, és Báró Quinette, melly I11-
terimalis Országlószéknek egy Követsége 
közelébröl útnak indul nyilatli oztatásokkal 
a' Szövetséges Hatalmasságokhoz,.: 

-'••'Ez a' lépés, a' melly minden egyéb 
bizonyságoknál nyilvánságosabb jele an
nak, bogy melly kétségbe esett állapotban 
lett légyen Bonaparte a' Jun. 1 8-dikán elő
fordult történetektöL fogva, és hogy melly 
gyenge volt legyen az ő áruláson és tsq-
lárdságön fundáltatott Országlásának systé-
mája, sem késedelmezést sem változást nem 
okoz a' Szövetséges-armadáknak, munkáik
ban. A' F. M- Hertzeg Scbwartzenberg 
vezérlése alatt lévő Felső Rénusí ármáda, 
Jun. 24-dikén hozzá fogott két fő tsapa-
tokban a' megt-ímadólag való tsatázásokhoz. 
A' jobb szárny' tsapatja a' F. JY1, Hertzeg 
Wrede vezérlése alatt lévő Buv.arus • Sereg

ei 

böl, a' Würtembergi Koronaörökös alatt 
lévő seregekből, 's a' F. M. Gróf Barclay-
de-Tolly vezérlése alatt lévő Orosz seregek
ből állott. 

F. M. Hertzeg Wrede a' Saar vizén 
Saarbrücknél és Saárgemündnél, seregei
vel által rontott ; és oly hathatósan, folytat
ta munkáját, hogy ez nap (24-dikben) 
Chateau-Solinhez megérkezik, azért, hogy 
Nancy mellett a'Felső Mosellán és Meur-
tihén: való minden általjáró hellyeket .elfog-
Haljon.. 

• A' Würtembergi Korona Hertzeg Y e . 
zérlése alatt lévő sereg, Generális Raj,,,, 
nah: a' Wcisenturgi és Lundaui lineákhan 
állott .armadáját, a' melly 40,000 embe
rekre számláltatik , a' maga mozdulásai ál-
tal ezen sántzos tanyának elhagyására kén-
sz-erítette, 's ily módon JLandaut is'körűi 
vette, 's ugyan ezen napon Hagenauuál 
helyhezteti állásba seregeit. — 

Generális Tschernitschef az Orosz ar
madának néhány ezer lovasokból álló tso-
portjával, a' Mosellán által ment, azért, 
hogy, az ellenséges ármáda ellen hátulról 
dolgozzék.. :. 1 • 

Generális Lambert a' F. M. Hertzeg 
Wrede"1 előre való nyomulását a' Mosdia 
mellett .fedezi, 's egyszersmind Metzet és 
Thionvi.Uét szemügy alatt tartja. A' gya
logság7 Generálisa Rajevszky' vezérlése alatt 
lévő,sereg .ezen -napon, .Spirápál öszsze gyü
lekezvén-, a'_ Würtembergi Koronaórökó's 
Hertzeg' segítségére nyomul előfeié. — 

A' F. M. Barclay de Tolly armadája, 
..a'.- Rénuson , Móguntziánál, Oppenheim-
nál, és IVIahheimnál "folytatván a' maga ál. 
tal takarodását, siető; lépésekkel nyomul 
'előre a'tBavarus seregek után, ezeknek se-
gitségekre. — • 

Austriai Generális Wallmoden, a' Wür
tembergi Koronaörökössel öszszetsatolódva 
dolgozván,. Straszburgnak körülkeritésére 
siet, 's már 23-dikban megérkezett Lm-
tenburgan által Selzbc^ — . 

- A' Szövetséges Hatalmasságok' 'fó ha
di- és Udvari szállása ez nap 

(24-dikben) 
megérkezik Spirába (Speierbe). — 

Bal szárnya a' F.M. Hertzeg Scbwar
tzenberg armadájának, a' Ferdinandus 
ő Királyi Fő Hertzegsége vezérlése alatt) 
áll a' Fegyvertármester Grof Colloredo ve
zérlése alatt lévő első , és a' Hertzeg #»' 
henzollern vezérlése alatt lévő másoüi , 
armadákból, 's az Austriai tartalékból-

(Folytatása «' toldalékban találtatik*}. 


